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Zmluva o realizácií programu zabezpečenia kvality vody 
číslo: DS- 160 

uzavretá podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 
medzi 

 
 
 
NCH SLOVAKIA s. r. o. 
Zastúpená :  Milan Sapár – obchodný manažér, na základe plnej moci udelenej            
                                      konateľom  
So sídlom:   Drieňová 34, 821 02  Bratislava  
IČO:    340 96 043 
IČ DPH:  SK 2020385191 
Bankové spojenie:  Unicredit (Bank of America Partner) 
IBAN:   SK90 1111 0000 0000 2546 7395 
SWIFT/IBC:  BACXCPPXXX  
Zapísaná v Obchodnom registri vedenom na Okresnom súde Bratislava 1 v oddiely Sro vo  
vložke číslo 10668/B 
(ďalej iba ,,NCH“) 

  a 
Fakultná nemocnica s poliklinikou Nové Zámky 
Zastúpená:                    MUDr. Karol Hajnovič- riaditeľ  
So sídlom:  P. O. BOX 170; Slovenská ulica 5587/11/A, 940 34 Nové Zámky 1 
IČO:   17336112 
DIČ:    2021068324 
IČ DPH:  SK2021068324 
Peňažný ústav:  Štátna pokladnica 
Číslo účtu:   7000540295/8180  
IBAN:   SK88 8180 0000 0070 0054 0295  
BIC/SWIFT:   SPSRSKBAXXX 
Právna forma:  Príspevková organizácia štátu 
 
Zapísaná v registri organizácií vedenom Štatistickým úradom SR  
a v živnostenskom registri Okresného úradu Nové Zámky pod č. 404-9729                        
 
(ďalej iba ,,objednávateľ“) 

 
 

Článok I. 
Predmet zmluvy 

 
1.1 Predmetom zmluvy je záväzok NCH  realizovať program zabezpečenia kvality vody divíziou 

Chem Aqua v rozsahu a dohodnutých parametroch špecifikovaných v Technickej prílohe č. 1 k 
tejto zmluve (ďalej aj ako ,,služby“)a záväzok objednávateľa zaplatiť cenu podľa čl. II tejto 
zmluvy 

 
 
Článok II. 
Cena  a platobné podmienky 
 
2.1 Objednávateľ sa zaväzuje platiť za poskytované služby  mesačne cenu vo výške 313,- EUR 

(slovom tristotrinásť eur). K tejto cene bude účtovaná DPH podľa príslušných predpisov. 
Splatnosť vystavených faktúr je 60 dní od dátumu vystavenia. Faktúry budú vystavované vždy 
na konci príslušného mesiaca, najneskôr do piateho pracovného dňa v mesiaci nasledujúcom 
po mesiaci v ktorom bola služba dodaná. 
 

 
2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že cena podľa bodu 2.1 je pevná a konečná po dobu platnosti 

zmluvy. Táto dohoda zmluvných strán nemá vplyv na možnosť zvýšenia ceny z dôvodu 
zvýšenia prevádzkovej záťaže systému objednávateľa.  
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2.3 Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ dôjde v priebehu realizácie tejto zmluvy k zvýšeniu 

prevádzkovej záťaže systému objednávateľa, zmení sa cena poskytovaných služieb v súlade 
s technickou prílohou tejto zmluvy so započítaním nákladov vynaložených na pokrytie 
zvýšenej prevádzkovej záťaže. 

2.4 Zmena ceny podľa bodu 2.3 tohto článku je podmienená výslovným a písomným súhlasom 
objednávateľa. 

 
 
 

Článok III. 
Miesto realizácie programu 

 
3.1 Miestom realizácie plnenia podľa tejto  zmluvy je PK2 kotolňa Fakultnej nemocnice s 

poliklinikou Nové Zámky, Slovenská ulica 5587/11/A, 940 34 Nové Zámky, zariadenia: Bosch 
Universal CSB-10 bar č.1 a č.2. 

 
 

IV. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
4.1 NCH sa zaväzuje dodávať objednávateľovi chemické výrobky vhodné pre použitie v systéme 

objednávateľa podľa technickej prílohy k tejto zmluve, v množstvách podľa kalkulovanej 
prevádzkovej záťaže zariadení. 

 
4.2 NCH bude priebežne laboratórne analyzovať vzorky vody zo systému objednávateľa a 

priebežne informovať o výsledkoch laboratórnej analýzy. 
 
4.3 NCH garantuje po celú dobu platnosti zmluvy funkčnosť zariadení poskytnutých v rámci 

programu na ošetrenie vody a v prípade výskytu akejkoľvek závady zabezpečí na vlastné 
náklady v čo najkratšom možnom termíne  opravu, alebo výmenu chybného zariadenia, pokiaľ 
to prevádzkové podmienky objednávateľa umožnia. Objednávateľ nie je  oprávnený prevádzať 
akékoľvek zásahy do zariadení poskytnutých NCH. V prípade poruchy zariadení vo 
vlastníctve objednávateľa bude servis zabezpečený objednávateľom. 

 
4.4 Objednávateľ je povinný poskytovať NCH potrebnú súčinnosť pri realizácií programu vrátane 

prístupu do príslušných priestorov, kde je program realizovaný. NCH nie je v omeškaní 
s realizáciou programu, pokiaľ nemôže program realizovať z dôvodu na strane objednávateľa. 
 

4.5 NCH sa zakazuje postúpiť pohľadávky § 524 a nasl. Občianskeho zákonníka, zákona č. 
40/1964 Zb. z tejto zmluvy vzniknuté na iný subjekt, alebo ich inak scudziť bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Súhlas objednávateľa je zároveň platný 
len za podmienky, že bol na takýto úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva 
zdravotníctva Slovenskej republiky. Pokiaľ budú pohľadávky NCH z tejto zmluvy  postúpené 
na iný subjekt v rozpore s týmto zmluvným dojednaním, takýto právny úkon je podľa 
ustanovenia § 39 Občianskeho zákonníka  neplatný a porušenie  zákazu podľa prvej vety je 
sankcionované zmluvnou pokutou vo výške 2 % z istiny pohľadávky postúpenej v rozpore so 
zákazom.  
 
Týmto nie je dotknutý nárok objednávateľa na (i) náhradu škody aj v rozsahu prevyšujúcom 
výšku dohodnutej zmluvnej pokuty a (ii) rovnako týmto nie je dotknutý nárok na inú zmluvnú 
pokutu podľa tejto zmluvy. 
 
 

4.6 Akceptácia ručiteľského vyhlásenia podľa § 303 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka v znení neskorších  predpisov (ďalej len ,,Obchodný zákonník“) zo strany NCH je 
bez predchádzajúceho súhlasu objednávateľa zakázaná. Právny úkon, ktorým NCH akceptuje 
ručiteľské vyhlásenie tretej osoby, na základe ktorého sa tretia osoba stane objednávateľovým 
veriteľom  v rozpore s dohodou objednávateľa a NCH podľa predchádzajúcej vety bude podľa 
§ 39 Zákona č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov neplatné a 
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porušenie zákazu podľa prvej vety je sankcionované zmluvnou pokutou vo výške 2 % z istiny 
pohľadávky postúpenej v rozpore so zákazom.  
Týmto nie je dotknutý nárok objednávateľa na (i) náhradu škody aj v rozsahu prevyšujúcom 
výšku dohodnutej zmluvnej pokuty a (ii) rovnako týmto nie je dotknutý nárok na inú zmluvnú 
pokutu podľa tejto zmluvy. 

 
 
 

Článok V. 
Nadobúdanie vlastníckeho práva, prechod nebezpečenstva škody 

a zodpovednosti za škodu 
 
5.1 Všetky riadiace jednotky, čerpadlá, čidlá a ďalšie zariadenia dodané v rámci programu NCH 

zostávajú po dobu realizácie tejto zmluvy aj po jej skončení majetkom NCH. 
 
5.2 Nebezpečenstvo škody na všetkých predmetoch, ktoré NCH poskytne objednávateľovi 

v rámci plnenia tejto zmluvy, t.j. predovšetkým na zariadeniach a chemických výrobkoch, 
prechádza z NCH na objednávateľa okamihom dodania týchto predmetov objednávateľovi. 

 
 

Článok VI. 
Zodpovednosť NCH za riadne plnenie zmluvy 

 
6.1 NCH je povinná postupovať pri realizácii programu s odbornou starostlivosťou a v súlade 

s právnymi predpismi a zodpovedá objednávateľovi za dodržiavanie dohodnutej kvality a 
rozsahu služieb. 

 
6.2 NCH nezodpovedá objednávateľovi za bezchybný mechanický stav systému objednávateľa a 

taktiež nezodpovedá za usadeniny, vodný kameň a koróziu, mechanické a iné závady, ktoré 
v systéme objednávateľa existovali už pred zahájením programu a sú presne špecifikované 
v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

 
 
 

Článok VII. 
Doba trvania zmluvy 

 
7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú dva roky od 1.07.2022 s výpovednou lehotou 1 

mesiac. Výpovedná lehota začína plynúť nasledujúci mesiac od dátumu doručenia výpovede 
druhej zmluvnej strane.  

 
7.2 Táto zmluva je platná dnom podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinná nasledujúci deň 

po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv najskôr však 1.7.2022. 
 
 

Článok VIII. 
Odstúpenie od zmluvy 

 
8.1 NCH má právo odstúpiť od tejto zmluvy predovšetkým v prípade omeškania objednávateľa 

s úhradou ceny diela dlhším než 2 mesiace a v prípade podstatného porušenia zmluvy zo 
strany objednávateľa.  
       

8.2 Objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy v prípade, že NCH nesplní niektorú svoju 
podstatnú povinnosť podľa tejto zmluvy v termíne stanovenom touto zmluvou a neurobí tak 
ani po písomnom upozornení zo strany objednávateľa do uplynutia objednávateľom 
dodatočne  poskytnutej primeranej lehoty k splneniu tejto povinnosti. 

 
8.3 V prípade, že NCH alebo objednávateľ odstúpi od tejto zmluvy z dôvodov stanovených 

zmluvou alebo zákonom, bude mať objednávateľ povinnosť vrátiť do 15 dní od ukončenia 
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platnosti tejto zmluvy všetky zariadenia, dokumentáciu a chemické výrobky, ktoré mu boli 
poskytnuté na základe tejto zmluvy. 

 
Článok IX. 

Obchodné tajomstvo 
 
9.1 Zmluvné strany sa zaväzujú udržiavať v tajnosti všetky informácie zistené v súvislosti 

s napĺňaním predmetu tejto zmluvy, nezverejňovať ich bez vzájomného písomného súhlasu vo 
vzťahu k tretím osobám a nepoužiť takéto informácie vo svoj či cudzí prospech nad rámec 
plnenia tejto zmluvy bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Toto ustanovenie platí i 
po uskutočnení spolupráce zmluvných strán podľa tejto zmluvy. 

 
 

Článok X. 
Záverečné ustanovenia 

 
10.1 Táto zmluva sa dá meniť iba písomnými dodatkami podpísanými obidvoma zmluvnými 

stranami. 
 
10.2 Táto zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch, z ktorých každá strana obdrží po jednom. 
 
 
 
V Bratislave dňa ...........................         
            
 
.....................................................         
Martyn Jeffrey Ruscou.                                                                                                  
Zastúpený 
Milanom Sapárom 
Na základe splnomocnenia                            
 
 
 
 
V Nových Zámkoch, dňa ......................... 
 
 
............................................................ 
MUDr. Karol Hajnovič 
riaditeľ 
Fakultnej nemocnice s poliklinikou Nové Zámky 


